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ES HEIßT… HAT KEINE ES KANN ... ES IST IN… DU KANNST DAMIT… 
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ES HEIßT… HAT EIN VERHÄLTNIS MIT ... 
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DAS 

   

DAS WASSER HAT KEIN 
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DAS 

    
DAS WASSER HAT VERSCHIEDENE FORMEN 

 

 

 

 

 

 

 

FEST 

 

FLUSSIG 

 

GASFÖRMIG 

 

 

 

  

 

  

 

 



Autor pictogramas: Sergio Palao  Procedencia: http://catedu.es/arasaac/ CC (BY-NC)  Fotos: http://bancoimagenes.isftic.mepsyd.es/   

Autor: José Manuel Marcos  Traducción: Richard Trap 

  
WO GIBT ES? WASSER 

 

  

 

  

MEER  FLUSS 
 
 
 

  

 

  

LADEN  GLAS 
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UND 
 

DAS 

 

DAS WASSER UND DAS KLIMA 
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DAS 

   

DAS WASSER SOLLTE FÜR 
 

 

 

 

 

 

TRINKEN  DUSCHEN  BEWÄSSERN 
 
 

 

 

 

 

 

WASCHEN  KOCHEN  LÖSCHEN 
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¡ES REGNET 

  

¡ES REGNET 

 
Die 

    
DIE ERDE WIRD GANZ NASS! 

 
UND 

   

 
HAT 

UND WENN’S GENUG GEREGNET HAT 

 
DANN 

 

 

DAS 

 

 
DANN WÄCHST DAS GRAS WIEDER 
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WAHRSAGERIN RÄTSEL 

 

  

 

DEM 

   

 

DEM 

 

ES IST IN DEM HAHN ES IST IN DEM MEER 
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DEN 

 

FÄLT AUS DEM HIMMEL UND GEHT IN DEN HIMMEL 
 

    
WAT IST DAS? 
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DER 

   
 

  

DER FLUSS GIBT UNS WASSER ZUM TRINKEN 
 

    
 

 

DEM 

 

ENIGE LEUTE WERFEN ABFALL IN DEM FLUSS 
 

 

UND  
 

 

DEN 

 

 

UND ALLES IN DEN FLUSS STIRBT 
 

                                                   



Autor pictogramas: Sergio Palao  Procedencia: http://catedu.es/arasaac/ CC (BY-NC)  Fotos: http://bancoimagenes.isftic.mepsyd.es/   

Autor: José Manuel Marcos  Traducción: Richard Trap 

    
ICH LERNE VIELE WÖRTER 
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